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The animal names in English idioms and their translation
JIA Qiuyian', OU Yi
(1. Dept. of Basic Science, NW Inst. of Arch. Eng. ,Xi,an 710061, China;

2. Foreign Language Department, Hengyang Medical College, Hunan 421001, China)

Abstract There are a lot of animal idioms in both English and Chinese. Their modes of th—
inking and cultural backgrounds are different, so the implied meanings of the same animal are
possibly different. On one hand, their conceptual meanings are the same but pragmatc
implications are different- On the other hand, some animal names have rich pragmatc
implications in the original language but not in the target language, so they cannot produce

equal image association.
Key words English animal names; comparison of metaphors; source of animal idoms;

translation methods
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@ fish in troubled waters( )

@ He who rides a tiger is afraid to dismount( __ )

@ Barkin dogs seldom bite( _ ., )

@ awolf insheep s clothing( )

2

D lock the stable door after the horseis stolen( __ )

@ dont wake a sleeping dog( _)

@ likea cat on hot bricks( )

@ Kill the goose that lays the golden eggs( __ )[21

3
. , , . : He eats no

fish( !
? ,
) “ He eats no fish’ ,
1 . scent a rat( ) , 5 semll a rat(
) .

2 . flog a willing horse  flog a dead horse horse
, ) . horse , "

3 o wolf  “hold a wolf by the ears’ “
7 “ keep the wolf from the door” « ”, « ”

q . cats and dogs rain,come down, be
) ) ¢ 7 “1to lead a cat and dog life’ 2
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to cook somebody § goose(

b to eat crow ( ) “ ”, Columbus s egg

( ) “ 7 . To rain cats and
dogs( ), cats and dogs ? ,cat

“The cat

has a gale of wind in her tail (

) »cat “ " Odin,
, ; , dog , . , dog
dogs( ) cats( ) , Cats and dogs( ) ?
7, ,  sick as a dog( )»>asurely dog
( ), to be top dog( ) . s

43 ”» « ” «
B ?

1
: He was so fond of talking that his comrades nicknamed him "magpie"
13 . <« 2 <« 2 13
magpie . ,
”» 3 L) « »
) , magpié . .
43 ”»
2
2 2 o
43 »
2

: The angel child and the dragon mother, Hagen thought, returning the mother s

cold stare “dragon’

« ”»
B B
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3
: A tenant offering five bales of cotton was told, after some owl-eyed figuring, that
this cotton exactly balanced his debt “owl-eyed figuring’ “ 7 ,
5 , ,
[ ]
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